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Fizetendő Debrecenben. 
Egész évre 2 frt. 

I Fél évre 1 „ 
Községeknek 60 kr. évi po&tadíj előleges 

beküldése atka ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 
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8zárau házban, a megyeházzal szemben 
v Kézi ra tok vissza nem adatnak. A 

ÉRTESÍTŐ 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

7 Hirdetési dijak: N 

f Négy-hasábos petit sorért 5 kr; tőbbsíö-
rinél 4 kr, 

Nagyobb és többszőri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bólycgdij; minden beigtatásért külön 30 kr. 
„STyilttér^-ben megjelenő közlemény 

minden pet i t sora 15 k r . 
Hirdetések és előfixetések halj ben a "kiadói 
hivatalnál, Csáthy Fer. és Társa (eUbb ifi. 

\ Csáthy K), Telegdi K. Lqjos és Lassít 
Albert könyvkereskedésében, Budapesten : 
GoHberger A. V. és Jlaasenstetn és Vogler, 
Bécsben, Prágában Haasemtcin és Vogler, 
A. Oppelik, Schahck H., Stem Mór és j. 
Páriában, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: O. L. Daube és Mosse Rudolf { 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. 

A halál ünnepe. 
Ünnep és halál! Miként hangzik ez együtt? 

Az tiuuepi fény, a halál árnyával miként léte
síthet, hogyan eszközölhet egy időben oly be 
nyomást, mely egyaránt megfelelne az ünnepé
lyesnek úgy mint a gyászos érzetnek ? Nem gon
dolható másképen, csak a halál ünnepével. 

A történelem, a hit, jellem, tudomány, 
szépművészet és hősiesség vezérembereinek 
neveit, arany betűkkel jegyzi fel, lapjaira. A 
hálás utókor, szobrokban, képekben, a kegyelet 
és visszaemlékezés számos módjával rójja le 
irántok a többszörösen kiérdemelt hála-adót; 
mintegy halhatatlanná akarva tenni őket, kik 
mindannyian életüket, egy dicső hivatásnak ne
mes szolgálatában töltve el, példaképen állanak 
a késő utódok előtt is. De a Gondviselés az ő 
ajándékainak osztogatásaiban, örök és szent 
elhatározás szerint különféleképen szokott el
járni. Egyiknek több, másiknak kevesebb ada
tik azokból. A kevesebbel birok szintén elköl
töznek e világból s létezésüket a feledésnek! 
homálya fedi. Valamint azonban szent köteles-í 
sége minden honfinak, áldással gondolni azokra I 
is, kik mint névtelenek bár, a nemzeti ügyért,] 
szóval írással, tettel sokat működtek; ugy az 
egyház is e napon: halottak napján, főkép 
ajánlja figyelmünkbe azok emlékét kik jeltelen 
sirokban aluszszák halál-álmukat és epedve 
várják a feltámadás hajnalát! így lesz e napon 
ünnep a halottak ünnepe. 

Oly sok az alkalom egy éven át ünnepelni, 
az élők sokaságában. Kifejezzük érzelmünket 
egymás irányában, sokféleképen tehetségünkben 
áli ezt tolmácsolhatni, megtehetjük majd minden 
napon-, csak a mai napot vonjuk el az élőktől 
s menjünk mindnyájan a holtak kisded or
szágába. Ha nincs is halottunk, de kinek ne 
volna ? hisz' oly közös sorsunk a halál, borul
junk le az anyaföld porára s révedező tekinte
tünket eme'jük fel a Mindenség Uráhozsimázó 
ajkunk rebegjen nyugalom kívánást, elhunytj 
embertársainknak! 

Előttünk vannak a sírhantok, melyek 
mindegyike egy-egy porhüvelyt fedez. Kiki el
megy azun sirhoz. mely a hozzá legközelebb 
valót rejtette el! Miért indul el az ember, azon 
néma sirhoz? miért omlanak könyei, miért oly 
bus és bánatos az arez, a remegő kezek 
miért jelzik a benső szomorúság érzelmét? Bi
zonyára csak azért, mert a kit szeretünk, azt a 
halál után sem szüoünk meg szeretni; őt még 
mindig, mint létezőt véljük magunk előtt. Ki

pusztult, megsemmisült iránt, kegyeietet érez
nünk nem lehet. Az elmúlás gondolata, a lelket 
többé reményre nem gerjesztheti. Az el válásunk 
bus érzete, csak a viszontlátás boldogító remé
nyével enyhíthető. A szivet nem annyira f 
halál, mert ezzel le kell számolni minden halan
dónak, bizonytalan időben, hanem az elválás az, 
mely megrázkódtatja a iegerőssebb emberi ter
mészetet is ; keservvel tapasztalva, hogy többé 
azt, kit mindenütt feltalált, kivel minduntalan 
érintkezett, ki búban, örömben osztályosa vojt: 
nem láthatja, eltakarta a fekete koporsó és el 
rejtette a sírnak ürege. 

Mi adhat ily esetben irt a megsebzett 
szívre, mi nyújthat enyhülést a fájó kebelnek, 
mi hozhat megnyugvást a feldúlt kedélynek? ha 
nem a vallás! H. J. egyik szónoklatában a val
lásról megjegyzi, hogy: „Ez az, mely igy szól 
hozzánk — keresztény lélek, sird ki magadat, 
ne szégyeneid könnyeidet és azután imádkozzál. 
Az ima lesz az a kötelék, a mely benneteket a 
jövőben összeköt. Ne félj, nem vesztetted el 
örökre őt; mert te, a kit itt hagyott a földön, 
nemsokára úgyis követni fogod. Oh, a hit vilá
gossága mellett milyen szelíd a sir. Gyászos, de 
nem félelmes többé. S én csak most értem meg 
sz. Pált, a ki ker. hitének elragadtatásában gú
nyolni kezdi a halált: Oh halál, hol van a te 
gyötrelmed ? Oh halál, hol van a te fa-
lánkod ?!* 

A temető zaja, mely ez estén oly feltűnően 
nyilatkozott, csendesedni kezd — végül egé
szen a csendnek nyugalma foglalja vissza, meg
zavart helyzetét. Halványan lobognak az elhaló 
mécsvilágok, sárgás fényt terjesztve a koszorúk 
virágaira, melyeket a kegyelet hozott ki, az el 
haltak sirhantjaira. Meg-m^grezzen a lombta 
lan fák zúzmarás ága s mintegy — áment — 
mond, az élők ama szózatára, mely oly busán 
és szomorúan hangzik:. Hogy nyugodjanak 
mindnyájan békében! 

B. Gyula. 

vették tudomásul. Németországból szintén érkeztek'emlékek kiállítását, annál többször igyekszik oda 
megbízások nagyobb vételekre s ez az oka aunak,jjutnj. Az eddigi tárgyak helyébe ujabb tárgyak lesz-
hogy a kukoricza nálunk már most is emelkedő' 
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fi akartad... 
Te akartad, legyen úgy hát , 
Elfeledem éltem múltját 
Te jobbra mégy, én meg balra, 
Te örömre, én meg búra. 

Szerelmedért már nem esdem 
Eddig is nagy kár volt tennem, 
A szivemet összetörted, 
Szerelmemet kinevetted! 

De lásd én még sem átkozlak 
Megbocsátok, sőt még szánlak, 
Szánlak, hogy úgy meg vagy verve, 
Hogy nincsen szív kebeledbe' 1 

Olaszból: Ifj. Kiss Rezső . 

— A m a g y a r á l l a m v a s u t a k bevé te le i . 
A félhivatalos Bud. Kor r . jelenti; A magyar ál
lamvasutak igazgatósága a folyó évben a mai napig 
12,868.000 frt bevételi fölösleget szolgáltatott be a 
központi állampénztárba. 

— A z ide i t e n g e r i . Az idei kukoricza jó 
minősége által nagy keresletnek örvend Kereske 
dőink általában szívesen veszik, mert nagy kilátás 
van, hogy Németország és Francziaország tetemes 
mennyiséget fog beszerezni piaczainkon. Franczia 
országból élénken kérdezősködnek kukoriczatermé-
sünk felől s az itt nyert informáeziókat örömmel 

irányzattal halad, az árak a rendkívül jó minőségű 
tengeriért kedvezően alakulnak. Idei termésünk 
mennyiségileg is jól sikerült: országszerte jó kö
zépszerű az eredmény s hogy ennek daczára most 
mégis magasabbak a tengeriért fizetett árak, mint 
tavaly voltak, azt ama kórul menynek lehet tulajdo
nítani, mert Bulgáriának, Kelet-Buraóliának, külö
nösen pedig Komániának rossz termése volt tenge
riből ; pedig ha tekintetbe veszszük, hogy az emlí
tett államok évenkint közel 5 millió métermázsát 
szállítottak főleg Franciaországba, Belgiumba, Ang
liába, Németországba, Olaszországba s a folyó év
ben feleslegünk éppenséggel nem sok, világos lesz 
előttünk, hogy miért keresik és fizetik meg a ma
gyarországi tengerit ma jobban a jó termés daczára 
is, mint tavaly, a mikor Magyarországban éppen 
nem volt kielégítő a termés. A tengeri iránt mutat
kozó nagyobbmérvü érdeklődés kifolyása még ama 
ténynek is, mert Európaszerte a gabonahiány mind
inkább általánosabb s hogy némileg mégis pótol
ható legyen a búza és rozs: tengerit fognak nagy 
mérvben fogyasztani. 

— A büntető-törvénykönyv módosi-j 
tásáról tanácskozó szakértekezletet ujabban a csa«] 
lás körül felmerült kérdésekkel foglalkozott. A csa-| 
lás körülírásában némi módosítást javasol. A frau-
dulozus vagyonátruházásokról szóló szabványokat 
szigoritandónak véli: ellenben feleslegesnek tartja 
a többség, hogy az ingatlanok másodszori eladásá
ról külön intézkedés tétessék, minthogy eziránt 
csalási határozmányok kellő oltalmat nyújtanak. 
Végül kimondatott, hogy a ki azon valótlan Ürügy 
alatt, hogy hatóságnál, közhivatalnál, vagy ezeknek 
közegénél befolyása vagy Összeköttetései vannak, 
közbenjárásáért vagy megvesztegetés fejében pénzt 
köteleztet, büntettessék. 

Nagy Péter czár Parisban. 
(Történelmi tallózás.) 

E r d é l y i I s t v á n t ó l . 
Xll-ik Károly franczia király legyőzője, Nagy 

Péter orosz czár, ki nem ösmert semmi ehetetlent 
esnem riadt vissza semmi .akadálytól; 1689 -ben 
Parist óhajtotta megszemlélni s e czélbol n t is a 
franczia udvarnak. , , i 

XlV-ik Lajos, ki vagy féltékeny volt a czar 

dicsőségére, vagy más politikai okai lehettek, követe 
által Pétervárott kijelenté, hogy a szándékba vett 
látogatás neki kellemetlenséget okozna s ezért Nagy 
Péter jobb alkalomra halászta szándéka végbevi
telét. 

XlV-ik Lajos 1715-ben meghalt. A czár 1717. 
ismeretlenül Parisba ment és a Lesdiguiéres ven-
ídéglőbe szállott A régens — XV-ik Lajos nevében. 
| ki még gyermek volt— rangjához képest fogadta 
és szolgálatára néhány előkelő urat rendelt, kiknek 

.kötelességük volt Pétert minden általa óhajtott 
•helyre elkísérni. 

De Péternek szeszélyei voltak. 
Ha a színházba akart menni: azonnal tudó 

sitották arról a zenekart és színészeket. Péter azon
ban hirtelen megváltoztatta szándékát, és a helyett, 
hogy színházba ment volna, egyedül és gyalog egy 
félreeső városrészben valamelyik közönséges ven
déglőt látogatta meg. Ha azt mondta, hogy az aka
démia ülésében szeretne jelen lenni: azonnal hirt 
adtak valamennyi Parisban lakó akadémikusnak és 
Péter a helyett, hogy az akadémiára ment volna, 
meglátogatta valamelyik muzeumot. — Végre május 
13-án, midőn a versaillesi udvarhoz yárták: elment 
a rokkant katonák menházát megtekinteni. 

Péter czáron ez alkalommal semmi oly ruha 
vagy jel nem,volt, miről rangjára lehetett volna kö
vetkeztetni. Öltözete durva zöld posztóju lengyel 
dolmány, asztrakán, bőr sapka, rövid szűk szarvas
bőr nadrág, nagy csizma aczél sarkantyúval, széles 
fekete bőröv, melyen rézmarkolatú^ kardja függött 
állott. így ment a kormányzó lakásába. 

— Uram! — mond a kormányzónak Belle 
Izle tábornoknak, kihez minden előleges jelentét} 
nélkül ment be — a rokkantak házát óhajtanám i 
megszemlélni; legyen ön oly jó vezettessen el egyj 

A multak emléke. 
(A szabadságharez kiállításról.) 

Szakértők és a sajtó osztatlan véleménye az, 
hogy régen nem sikerült kiállítás ugy mint a sza-
badságharczi emlékek kiállítása. A rendezők meg
érdemlik az elismerést. Sok évi szakadatlan gyüj 
tésbe ós nagy mérvű áldozatokba került mig ezt az 
eredményt biztosították. A mai nemzedék már) 
messze van a szabadságharcztól és azt a közvetlen 
utóhangulatot sem élte át, mint mi kik az ötvenes 
években voltunk gyermekek. 

Ezt a hangulatot azonban a szabadságharczi 
emlékek kiállításán magasztosán érezheti át bárki, 
mert itt a nagy idők eseményeit újra átélheti. 

Nincsen itt egy darab sem, a mely érdekes és 
tanúságos ne lenne s nemcsak nézni de tanulnia 
nyozoi is lehet. 

Minél többet látja valaki a szabadságharczi 

emberével; de a z o n n a 1, ha kórnem szabad, mivel 
sietek. Még ma Veraaillesbe kell mennem. 

— Az ön kiejtéséből — monda a kormányzó 
— veszem észre, hogy ön idegen. Azért kénytelen 
vagyok kijelenteni, hogy kívánságát nem teljesíthe
tem. A régens parancsai e részben igen határozot
tak: én a rokkantak házát semmiféle idegennek — 
legyen az bár ki és bármely haza szülötte — nem 
mutathatom meg, ha csak erre a hadügyminisztertől 
különös engedelmet nem kap. Szerezzen tehát ön 
előbb magának engedélyt, és én azonnal különös 
szerencsémnek fogom tartani, ha önt, mint kívánja, 
mindenütt meghordozhassam. 

— Mit! — monda Péter, végignézve az öreg 
tábornokon — a hadügyminiszter engedélyére van 
szükség, hogy a rokkantak házát megnézhesse az 
ember?... Nekem oly utasításom nincs, és mégis 
meg fogom látni. 

— Abból ugyan nehezen lesz valami uram 1 
— Nem olyan nehezen mint ön gondolja. Hej I 

— kiálta Péter — vezessen engem valaki azonnal a 
fegyvertárba, mert a kormányzó ur nem akarja 
megtenni azon kis fáradságot, hogy engem oda el
kísérjen. — E szavak után erősen kopogtatott 
Péter, kardja markolatával egy ajtón. 

— Lassan uram, lassan I — mond komoly szi
lárd hangon a tábornok — tudja ön, mint csinál, ha: 
nálam így viseli magát ? A rokkantak háza királyi; 
intézet é s . . . . ' 

— Azt igenis tudom, és éppen azért akarom] 
látni. I 

— Még egyszer mondom: kötelességem nenii 
engedi az ön kívánsága teljesülését Ha ön, mint] 
külsejéről látom, katona, engedjen meg, ha nyíltan] 
kimondom, hogy ön nem ismeri azon tiszteletet, 
melylyel a király akaratja iránt viseltetnie kell, minti 

nnk kiállítva, ugy hogy az érdekesség napról napra 
növekszik. 

Legújabban nagyon helyes volt az, hogy a 
rendezőség a külföld rokonszenvét is feltüntető kó* 
péket állított ki, a melyekből kilátszik az, hogy 
hazánk jobblétót, szabadságát szívesen óhajtották. 

Itt vannak sok példányban azok az alegoriktti 
képek, melyek 1848/49-ben Olaszországban ké
szültek, s a magyar olasz rokonszenvet tüntetik fal. 

A világ legelőkelőbb három szépirodalmi ké» 
pes lapjának a londoni Newsnek, a lipcsei Illustriste 
Zeitungnak és a párisi Ulustrátionnak egykori képei 
is láthatók szabadságharczokról ügyes mutatvá
nyokban. 

Sok egyszerű tárgy van, a mi azonban a mint 
magyarázatát tudjuk nemcsak megindító de lelke
sítő is, csak egyet említek egy Hunyady huszár 
egyenruha, mit tulajdonossá 29 csatában viselt. 

A Hunyady huszárok korhű közvitézi ruhájai-
ban ott van a kiállításon egy bO éves aggbajnok, ki 
büszkén gondol arra vissza, hogy abban a nagy di
csőségben neki is van egy parányi része. 

Az a térkép mit gróf Kreith Béla alított ki és 
tervezett egy rövid negyed óra alatt átólteti velünk 
az egész dicső küzdelmet, annak győzelmeit és bal
sikereit. Apró zászlócskák jelzik, hol volt a diadal s 
hol győzött a túlnyomó ellen ? a zászlőcskán ott van 
a csata napja, kik között folyt és ki volt a had
vezér ? 

Sokaknak feltűnik és érdekkel nézik Pulszky 
Ferencz egykorú arczképét, a melyen nagyon túl
nyomó a nemzeti, talán maga Pulszky is megcsóválja 
fejét ha ezt látja. 

A rende^őség érdeme, hogy hű tükröt állított 
erről a korról elénk, melybe bizony nagyon sokszor 
kellene néíni. Mindenesetre kívánatos volna,' hogy 
a kiállítás állandó maradjon, hogy necsak lelkesed
nénk belőle, de a történelem írás, kutatás is kive
hetné a maga részét ugy szintén a hazai képzőmű
vészet is, mely ujabb időben nem igen vesz a sza
badságharez tárgyaltát. Kivehetné részét költészet 
is, mely néha a politikát ennek radikálisabb irá
nyát választja ugyan tárgyul, de nem a szabadságot 
mintha bizony nem ez volna a legfeszültebb esz
mény. 

A történelem tanítása is más irányt vesz a 
szabadságharez emlékek kiállításának hatása alatt, 
mert eddig a szabadságharczról nem igen emlé
keztek meg a kathedrákban. 

Szóval ennek a kiállításnak állandónak keli 
lenni, hogy a dicső múlt mindig üde lehessen. 

Epclélyi Gyula, 

szinte azon figyelmet sem, melyet olyan ember, 
mint ón, olyan idegentől, mint ön, méltán megvár
hatok. 

— Ismétlem önnek — szólt Péter batározot-
tau — én a rokkantakat látni akarom És bár szin
tén oly jó családból való vagyok mint ön, mégis 
előtte katona akarok lenni s mint katona meglá
togatni a katonákat. Ne mondhassa senki, hogy a 
Lesdiguiéres vendéglőből ide haszontalanul jöttem 
— mond a czár, midőn haragja már gyubidni kez
dett. És a szóváltás még ingerültebb lett volna, ha 
abban a pillanatban Charnancé marquis és az ifjú 
Saint Florentin gróf be nem lépnek, kiknek a czárt 
Versaülesbe kellett kisérniök. 

— Édes tábornok 1 — szólt a marquis udva
rias hangon — ő felsége a minden oroszok hatal
mas czárja engedelem nélkül is megszemlélheti a 
rokkantak házát; a pultawai győző mindenütt ott-
honn v a n . . . . . 

E szavak hallására Belle Izle tábornok hirte
len megváltozott, a czár előtt letérdelt és rebegve 
monda: 

— Lehetséges volna J ? . . . Ah ezt nem is gon
doltam I • , . Sire 1 meg fog-e felséged nekem va
laha bocsátani ? 

— Önnek minden meg van bocsátva l — 
monda Péter czár, megfogván a tábornok kezét, 
hogy felemelje: 

— Ily közönséges katonaruhában, milyet ón 
viselek, senki sem ismerte volna meg a franczia 
király rokonát. Sőt inkább még nekem kell ön előtt 
magam mentegetnem. Én e két szeretetre méltó 
urat, kik kftlönczségeimet oly udvariasan megszív
lelik, egy hosszú, unalmas úttól akartam megkí
mélni ; de ők mind a mellett is eljöttek, és most 
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HÍREK. 
— A z u j p r í m á s . V a s z a r y K o l o s 

p a n n o n h a l m i főapát k inevezése h e r e z e g p r i -
m á s s á a k i r á ly á l ta l a l á í rva és S z ö g y é n y 
Lász ló ő F e l s é g e személye körül i minisz ter 
l eve lének k í s é r e t ében t e g n a p é r k e z e t t le B é c s 
ből B u d a p e s t r e . D e miu tán forma szer in t a 
kü lügymin i sz te r a nunczius ut ján be je lenté a 
k inevezés t R ó m á b a n , míg a r r a a forma szer in t i 
vá lasz meg nem é r k e z i k , a k inevezés nem 
pub l iká lha tó . A válasz m e g é r k e z é s é t m é g a mai 
n a p folyamán vár ják Bécsbe s ennél fogva a 
h iva ta los publ ikáezió valószínűleg m á r v a s á r n a p 
m e g t ö r t é n h e t i k . 

— H a l o t t a k e s t é l y e . A kegyelet napja 
ismét i t t van. A temetők méla csöndjét a hő imák 
meg a fájdalom telt szivek zokogása töri meg s a 
máskor oly magános helyet ma a népek ezrei áraszt
ják el. Megható kép ez Láng tengerben áll a halot
tak birodalma s az élők szent áhítattal zarándokol
nak oda szeretteik, kedveseik sírjához, hogy lerój-
ják a kegyelet szent adóját. Hány zaklatott szívleli 
ott ma meg a szent megnyugvást s tölti el kebelét 
az az édes remény hogy: feltámadunk! 

— A z a „ j ó l é r t e s ü l t s é g " . A fővárosi új
ságok dicsekedve szokták emlegetni az ő „jól érte-
sültségüket" a vidék mozgalmai és eseményeiről. 
Olvasva ezeket, néha mosolygunk néha, boszanko-
dunk. Iyen „jól értesült" a P e s t i N a p l ó október 
30-iki esti lapja, a mely a „Debreczenben pótlólag 
rendeseit népszámlálás eredményét tünteti fel," aj 
mely szerint Debreczen népessége 57.000 lélek. 
Bizony nem ártana egy kis „alapossággal" helyre-1 
pótolni, hogy Debreczenben még csak ezután lesz; 
népszámlálás, az is nem „p ó t i á s " , h a n e m a bejelen
tési hivatal számára készül, s bizonyára nem 57 
hanem 67 ezer lakosát tünteti fel Debreczenben. 

— S z e m l e u t . P u k y Gyula, a debreczeni 
kir. tábla elnöke, a héten hétfőn és kedden Nyíregy
házán időzött, a kir. törvényszék és kir, járásbí
róság megvizsgálása czéljából. 0 méltósága innen 
szerdán, Nagy- Kallóba ment, az ottani járásbíróság 
megvizsgálására A kisvárdai járásbíróságnál Niregy 
házára jövetele előtt tartotta meg a táblai elnök ur 
a vizsgálatot. 

— H o g y i l l i k e z ö s s z e ? A „Csokonai-
kör" november 17-én ünnepli meg Csokonai Vitéz 
Mihály születésének évfordulóját, ugyanekkor „em 
léktáblával jelölvén meg a kismester utczai 1101. 
se. házat, hol a költő született ." Holott már ilyen 
emléktáblával megjelölt ház van a darabos-utcmn. 
még fényképfelvételek is vannak róla. Hogy állván 
a dolog, nem tudjuk, hogy az akadékos tudálékosság 
melyik házat tartja hát a Csokonai szülőházának? 

-— B é k é s i ö y u l a kir. tankerületi főigaz
gató, m i n t a nyíregyházi ág. ev. főgymnasiumhoz a 
közoktatásügyi miniszter által kinevezett főfel 
ügyelő, a héten hétfőn, kedden és szerdán időzött t 
e három napot a főgymnasiutn vezetésének meg-
vizsgálására s az oktatás módjának és mértékének 
megfigyelésére fordította. A tankerületi főigazgató 
ur, látogatásának és vizsgálatának eredményeként 
a fő-,ymnasium igazgatója és tanár testülete előtt 
legteljesebb elismerését nyilvánította. 

— H y m e n . Ifj. Klein Mihály nov. 1-én vezeti 
oltárhoz Liedermann Eszti k.-a.-t. 

— M é l y g y á s z ér te dr. Popper Mór ügy 
véd urat ós nejét, Obláth Vilma úrnőt, kis fiók, a 3 
éves G é z á n a k halála folytán. A kis halottat szer
dán helyezték örök nyugvóhelyre közrószvét mellett. 
Nyugodjék békében, 

— A t á v i r a t i d i j a k r e f o r m j á h o z , melyet 
Baross Gábor kereskedelmi miniszter kezdeménye
zett, most már nemcsak az osztrák, hanem a német 
birodalmi kormány is hozzájárult. E szerint Német
ország, Ausztria és Magyarország egész területén 
1892. január 1-től fogva három krajczárban megál 

kettős hálával tartozom nekik, hogy megjelenésök 
egy balga csinytól s gorombaságtól visszatartóz
tatot t . 

E pillanatban a rokkantház tisztjei a szobába 
léptek, mivel Őaint Florentin gróf tudtul adá az 
orosz czár jelenlétét. 

— U r a m ! — monda a tábornok — tüsént 
riadót veressenek, a rokkantak fegyvert fogjanak és 
a dicstéren csatarendbe álljanak 1 . . . 

— Nem, édes tábornok — monda Péter czár 
mosolyogva — mondtam önnek, hogy katona va
gyok és most is ismétlem, hogy mint k a t o n a és 
nem a czár látogatja meg a franczia katonákat. Nem 
akarom, hogy ön megháborítsa a derék vitézeket. 
Mit csinálnak most ? — kérdé egy tiszthez fordulva. 

— Si re! — monda a tábornok — most ebéd 
ideje v a n . . 

— Ugy az ebédlőben látogatom meg őket. 
Menjünk uraim! — monda s bizalmasan karon foga 
a tábornokot — jöjjön ön is velünk, ha más dolga 
nmcsen. 

Pé ter czár lassan ment lefelé a lépcsőn, mert 
a tábornok köszvényes lába miatt nem tudott se
besen menni ; követé őket a tisztikar, Chariancé 
marquis, Saint Florentin gróf és a szolgák. 

Nem sokára a nagy ebédlő-terembe jutottak. 
— A hosszú asztal látásán, melyen 400 ember egész
séges egyszerű ételt evett, a gondos ápoláson, mely
ben a legöregebbek részesültek, a csend és nyugal
mon, melyet csak egy altiszt szava zavart meg, k i a 
nagy hadvezérek történetét olvasta, nem titkolhatta 
el Pé t e r czár megindulását. Köny csordult ki sze-1 
meiből és elfogódva az öreg tábornok karjára tá
maszkodott. De csak hamar még nagyobb lett meg-1 
indulása s ömlött a köny szemeiből, midőn a pul-

lapitott egységes távirati szódíj lép életbe, melynél 
30 krajczár a díj minimuma. 

— A n ő k i s k o l á j a . A debreczeni női ke
reskedelmi iskola hétfőn megnyittatik. Növendékek 
nagyon szép számmal jelentkeztek. 

— A z ö t e z r e d í k é j . A debreczeni önk. 
tüzoltóegylet fennállása folyamán november 6-án, 
pénteken tartja az ö t e z r e d i k éjjeli őrséget. A 
mondott napon, illetőleg estén éjfélig a parancsnok
ság, azután a kivetett őrség tarja az őrséget, P é -
t e r Gábor segédtiszt, M o r v a i Sándor osztálypa
rancsnok, Szentpéteri Gábor segédlete mellett. — 
Ugyancsak tűzoltó egyletünknél november 19-én 
parancsnoksági ülés fog tartatni . 

" — A r e f o r m á c z i ó évfordulati napján, ma 
szombaton d. u. a főiskolai „hittanszaki önképző-
társulat" a főiskolai díszteremben emlék-ünnepélyt 
rendez, melyen közreműködik a főiskolai énekkar, 
Dr. Erdős József felügyelőtanár, Jánossy Zoltán 
esküdtfelügyelő, a főiskolai énekkar, Diószegi Mi
hály 3. th. megnyitó beszéddel, énekkel és sza 
valatokkal. ] 

— M e g o l d a n d ó k é r d é s e k . Jövőre, mi 
don Debreczen város óriási építkezései részben 
megindulnak, részben befejezést nyernek, (lovas 
sági és honvédségi kaszárnyák, közvágóhíd, közkór
ház stb.) egyúttal sor kerül börtönépítésre is, annál 
is inkább, mert i 893-ban meg a városházának egy 
emelettel bővítése vétetik foganatba, A fogház min
den valószínűség szerint Nagyvárad-utczán a pénz
ügyőri épület átalakitásázal létesülendő. 

A z ó n a . Baross zónarendszere példátlan 
eredményt szült a vasutaknál a személy forgalom' 
ban. Két év alatt 29 millió utassal t ö b b utazott 
vasúton, mint azelőtt, pénzben pedig 5 millió forint
tal több a bevétel. 

F a g y . Városunkbán s egész környékén 
igeri hűvösre fordult az időjárás. Már 4 éjjel erős 
fagy volt s metsző hideg szél fu A szőlő elfedési 
munkálat is a fagy miatt lehetetlenné lett, ha csak 
még enyhébbre nem fordul az idő. 

— U j v á l t ó ű r l a p o k . A pénzügyminiszté
rium közhírré teszi, hogy a régibb kiadású váltó űr
lapok f. é. deczember 31-vel forgalmon kívül helyez
tetnek és ezen időtől fogva csakis az uj (kékszürke 
illetve világosbarna) űrlapok használhatók lesznek. 
1892. évi január 1-től fogva a régi űrlapra kiállított 
váltóügy fog tekintetni, mintha bélyegezve nem volna. 
A régi űrlapok az egész 1892. éven á t a tnagy. kir. 
bélyegtárak és adóhivataloknál ujakra becserélhe
tők lesznek. 

— X a i c z í t á l a s . Igaz, hogy az idén a borter
mést a penész tönkretet te , de az is igaz, hogy a 
korcsmáros urak 'által annak idején, tavaly jutányos 
árért beszerzett bor ára következetesen f e l j e b b 
srófoltatik. Ugyanaz a bor, melyet tavaly 26 krért 
mértek, ma széltében-hosszában n e g y v e n kra j 
czár, sőt a csaviszka uj „bor" is 32 kr. Nem éri 
meg. 

— A v a d d i s z n ó k a Sátoralja-Ujhely köze
iében levő szőlőskei erdőkben annyira elszaporod
tak, hogy néha-néha a falu közvetlen közelében is 
mutatkoznak. 

— A z a r a n y p a r a s z t . Meghalt Borzas 
Sándor, a sárréti aranyparaszt, a kit parasztgrofnak 
is hívtak. Huszonnégy hold földet örökölt az atyjá
tól és nyoiszázat hagyott a hét gyermekének, azon 
a 40t),0ü0 frt készpénzen, gulyán és nyájon, házon 
ós szőlőn kívül, a melyet hanygyaszorgahnával szer
zett. 

— E g y h á z . Az ágost. hit. ev. egyház no
vember hó 1-én d. e 10 órakor tartja a reformatió 
emlékünnepét, mely alkalommal az Úr szent vacso
rája is ki fog szolgáltatni. Istentisztelet után offer-
torium lesz a kerületi özvegy- árva nyugdíjintézet 
javára. l l V 2 órakor presbyteriális ülés. 

— M é r n ö k v á l a s z t á s . Szoboszló város 
mérnökévé, a meghirdetett pályázat alapján jelent
kezett 3 pályázó közül a városi közgyűlés egyhangú
lag Flesch Adolf mérnököt választotta meg. 

B a r o s s p r ó b á j a . Baross Gábor több hí 
vatalos személylyel kiment Isaszegre, s onnan táv 
iratozott a budapesti mentőegyesületueb, hogy nagy 
vasúti szerencsétlenség történt, 30—40 sebesülés 
van. Egyúttal utasította a budapesti állomásfőnököt 
hogy külön vonatot adjon a mentőknek. 57 perez 
alatt megtörtént a kivonulás, s ugyanannyi idő alatt 
39 (képzelt) sebesült bekötözése és a nekik való 
segélynyújtás megtörtént. A kísérlethez bakákat 
alkalmaztak, kik egyáltalában nem vetették meg az 
„első" segélynyújtást, mely egy pohár konyákból 
állott. 

— A j ö v ő é v r ő l . Az 1892-iki (szökő) évben 
a farsang majdnem két egész hónapig fog tartani . 

— I n g a t l a n o k f o r g a l m a . A kir. törvény
széknél mint telekkönyvi hatóságnál f. év október 

— 3 1 . 
Szűcs András veszi Barna István né Kovács 

Zsófia háza és ondódifölde fele részét 500 frtért. 
Peleskey Józsefné Fiók Róza veszi özv. Na-

dányi Sándorné Kókai Nőtt Anna házát ondódiíoldé-
vel 800 frtért. 

Geréby Fülöp veszi Tóth Bálint és társai uj-
földét 100 frtért. 

Sallai István és neje Székely Erzsébet veszik! 
Nagy András és neje Arany Sára házát ujföldével 
1300 frtért. 

Özv. Magyar Sándorné Köss Emília veszi Rón 
Károly né Sárga Juliánná házát 1400 írtért. 

Jobbágy Ferencz és neje Szilágyi Juliánná ve
szik özv. Tóth Péterné Nagy Sára ondódiföldét 650 
frtért. 

Nyilas Ferenczné Nagy Karolin veszi Szűcs 
Mikályné Tóth Nagy Erzsébet kaszállóját 450 frtért. 

Jobbágy János veszi Jobbágy Jánosné Nagy 
Julianna házát 700 frtért. 

Szegedi János és nejo Elek Sára veszik özv. 
Barcza István neje Kocsis Zsófia ujföidét 439 frt 
92 krajczár. 

Fábián Károly és neje Illyés Eszter veszik 
Kovács János és neje Nagy Zsuzsanna hatvan-utczai 
szőllőjét 740 frtért. 

D e b r e c z e n i p i a c z 
ío.oo 

8.60 
8.50 
5.20 
5.50 
4.20 

9.80 
8.40 
8 30 
5 10 
5.30 
4.00 

9 9 0 
8.50 
8 40 
5 15 
5 40 
4.10 
4.00 

22 00 
17.00 
19.00 

8.50 
14.50 

2.20 
100 kiló Szalonna ó 50.00 írttól 56.00-ig 

„ „ „ uj 48.00 47.00 4 6.00 
100 kiló Háj 48.00 47.00 4900, 

S e r t é s - v á s á r . 
(okt. 26.) 

S e r t é 3 . Felhajtatott 2750 drb, eladatott 
drb. 
Á r a k : Sovány sertés párja: hat hónapostól 

egy évesig 12—18 írtig, egy éves egy és fél évesig 
20—30 frtig, 2 évestől feljebb 35—45 frtig. Kövér 
sertés kilója 40—44 krajczár. 

1 mm. Búza 
1 mm. Kétszeres 
1 mm. Rozs 
1 mm. Árpa 
1 mm. Zab 
1 mm. Tengeri 
1 mm. Köles 
1 mm. Rizs 
1 mm. Borsó szepességi 
i mm. Lencse 
1 mm Bab fehér 
1 mm. Köles kása 
1 zsák Burgonya 1 10 frt. mm. 
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Irodalom ós művészet. 
— É r d e k e s v i s s z a e m l é k e z é s . Mándoky 

Béla veterán színművészünk előfizetést hirdet 
„EMLÉKLAPOK, APRÓTÖRTÉNETEK, RAJZOK, 
ADOV1AK a magyar vidéki színészet életéből 18ö0. 
1891-ig" ez. műre. Különös tekintet tel a Debre-
czen-Nagyváradi sziutársulat működésére, s elhalt 
jeleseinek, u. m. Rónai Gyula, Égyüd István, Zöldi 
Miklós, Szabó József, Dózsa József, Philippovich 

H e l y r e i g a z í t á s . Téves értesítésen alapult István, Bodorffy Henrik, Rónainé Prielle Lilla, 
múlt számunknak az a hjre, melyszerint a keresk. Molnárné Hetényi Laura, Hubaiué Hirschlingei 
és iparbank nagyvárad-utezai házánál három komi-.Mari, élet és jellemrajzára. A mű 1891. deczember 
ves inas is lezuhant volna, mert e helyütt a legna | havában 10—12 nyomtatott ivnyi terjedelemben. 
gyobb óvszabályok gátolják meg a legkisebb balese- ! díszes kiállításban, — a 10 elhalt jeles művész és 
tet is emberi életben. A mondott esetben is csupán művésznő arczképév«l jelenik meg. Előfizetési á r a : 
d e s z k a esett le, — olyan s/erencsés körülmények.1 frt 50 kr, diszkötésben 2 írt 50 kr. Gyűjtőnek 10 
közt, kogy senkit sem sértet t meg. |példány után egy tiszteletpéldány jár. Az előfizetési 

XH-ik Károly svéd király ellen megnyert. E helynél, Különösen csodálkozni látszott a renden és tiszasá-
melyet az altiszt lassan és nyomatékosan olvasott gon, mely mindenütt uralkodott. 

„Péter e nevezetes napon halhatatlan dicsőséget I — Ha isten é l t e t — m o n d a kormányzónak, 
szerzett. Ugy harczolt, mint bősz oroszlán ésgyőze-!^— XlV-ik Lajos e müvét Szent-Pétervárott utánzóm 
delem után mindkét fél sebesülteire k i te r jesz tés én is épít tetek rokkantak házát. Márványom, fám, 
atyai gondját" — mint egy ember, egyszerre felkel-j vasam, van az építéshez, csak olyan embereim nem 
tek a rokkantak, balkezüket sapkájukhoz emelek,'lesznek, mint önök uraim, ily nemes intézmény kor
jobbal pedig poharat emeltek és szemeiket Péterre Hiányzására. De •— folytatá érzékenyülve — elkezd 
függesztek. 

E néma, de megható jelenetnél a czár nem 
tartóztathatta tovább magát, hanem zokogva a tá
bornokhoz hajolva mondá i : 

Ily meglepetést csak francziák csinálhat
nak, édes tábornokom, ön engem sírni készt az öröm 
és szerencse miatt. 

De csakhamar erőt vett e nagy felinduláson, 
ismét katona lett és kezét kinyújtva kiá l tá : 

— Barátim 1 adjatok egy poharat. 
Egy királyi inas (akkor még ilyenek szolgáltak 

a rokkantoknak) ezüst poharat adott, melyet a tá
bornok a maga borából akar t megtölteni. 

Nem, nem! - kiáltott a czár, visszauta
sítva az ezüst serleget — én olyan poharat kívánok, 
mint itt a vitézeké és olyan bort, mint az övék. 

Egy tiszt ón poharat adott kezébe, melyet! 
Péter maga tele töltött, s hangosan k iá l tá : 

Bajtársak! Péter , az orosz czár iszik 
egészségtekérr. 

Azután még a franczia király egészségeért] 
ivott és e szavakkal távozot t : 

Isten veletek öreg bajtársak, elfeledni nem 
foglak t i teket . 

Ezután a czár kísérőivel megnézte az épület! 
minden részét. Mindent látni akart , alsó-termet, 

hetek én mindent a nélkül, hogy tudnám, kit ha
gyok magam után, ki azt bevégezze. 

— Sire ! — válaszoiá az öreg Charnancé mar
q u i s — ott lesz az Isten, ki a nagy birodalmakat 
oltalmazza, midőn annak nagy emberei sirba szál-

'lanak. 
Ez alatt a kormányzó titokban parancsot adott, 

hogy a rokkantak gyűljenek össze, mielőtt a czár a 
házat elhagyná. 

Miután a czár mindent gondosan szemügyre 
vett, Belle Izle tábornok a térre vezeté, hol már az 
öreg katonák csatarendben állottak. 

A czár, ki e hirtelen összegyűlésen csodálko
zott, mosolyogva monda : 

—- Valóban tábornok ur, ön egyik meglepetés-! 
bői a másikba visz. Mi ezt nem tudnók oly elmésen! 
t enn i ; azért nyíltan mondom önnek, hogy önt aj 
Özent András keresztjével ajándékozom meg ésj 
mihelyt visszatérek, a rokkantak háza betegei szá-] 
mára ötven akó eriváni bort küldök. j 

É s a bor m é g i s érkezet t 1719. szeptember 
28-án Parisba. 

# * • * 
Ilyen ember volt Pé ter czár, kit halála után! 

Európa*fejedelmei és tudósai „nagy" névvei tisz
tel tek meg. 

tawai ütközet tör téneté t hallá olvasni, melyet ő.pinczét, konyhát, kórházat, sőt még a temetőt is' 

pénzek f. évi november hó 20-ig a szerzőhöz kül
dendők. (Mándoky Bélának Ozegléd-utcza 23 szám 
Debreczen.) 

— I r o d a l m i e s e m é n y . Hosszabb idő óta, 
minden feltűnést kerülve, egészen csöndben készül 
egy impozáns irodalmi vállalat, melynek hatását 
meg fogja érezni közéletünk. Mint értesülünk, a 
Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság má>fél 
évvel ezelőtt elhatározta, hogy a tulajdonát képező 
tizenhat kötetes Magyar Lexikoíít gyökeresen átdol
goztatja s lexikális irodalmunkban még eddig nem 
ismert körülbelül nyolezszáz ivre terjedő füzetes 
vállalatban közrebocsátja. Ez elhatározás végrehaj
tásához a nagy vállalathoz mért előkészülettel fog
tak. Egy év óta folyik az anyaggyűjtés és rendezés 
szakszerű munkája, meíy ar ra ^ törekszik, hogy az 
emberi ismeret minden ágára kiterjedő, a százezret 
jóval meghaladó czimsző alatt , betűrendben össze
állított roppant anyag feldolgozásával és közrebo
csátásával a magyar közönségre nézve feleslegessé 
tegye a külföldi, tőként német lexikonokat. A Pallas 
lexikona a jövő 1892-ik év márcziusában indul meg, 
s hetenkint három ives nagy oktáv füzetben megje
lenve, évenként 156, öt esztendő alat t mintegy 
nyolezszáz ivben, t-zenhat nagy kötetben, ju t a kö
zönség birtokában. A Lexikon külső kiállítása is fe-
lülmuja mindazt, a mit eddigelé a lexikális irodalom 
terén felmutathattunk. Körülbelül tízezer darabra 
rug azoknak a képeknek száma, melyek részint a 
szöveg közé nyomva, részint külön, önálló lapokban 
a megfelelő kötetekhez mellékelve, a roppant isme
retanyag illusztráeziójául szolgálnak. Ez iilusztrá-
cziók fa- és rézmetszetekben, fototipiákbao, kromo-
litografikus nyomatokban, a modern nyomdai tech
nika legjobb eszközeivel lesznek előállítva. 

— S z a k á c s k ö n y v . Valódi Magyar Szakács
könyv czimmel Zilahy Ágnes, a 60-as évek hírneves 
kritikusának, Zilahy Károlynak a nővére szakmunkát 
adott ki. E könyv megjelenése a magyar gasztronó
miai irodalom terén már csak azért is esemény számba 
megy, mert olyan világos és jó magyaros stiylusban 
van irva, hogy ahhoz hasonlót szakácskönyvben nem 
találunk. Minden reczeptje olyan, mintha valami új
dondász rakta volna papirosra ; uta sitásait megért
heti még az is, aki soha életéhen főző kanalat nem fo
gott a kezébe. A Zilahy Ágnes szakácskönyve koránt 
sem tartalmaz herczegi konyhák asztalára szánt ét
keket, a mint az valamennyi, mai napság forgalomban 
lévő fordított és összeollózott szakácskönyvekben di
vatos, sőt inkább egy magyar középosztálybeli ház
tartás tükrét igyekezett szerzőnő előállítani s az sike
rült is neki. A Zilahy Ágnes szakácskönyve, mely 
350 oldalra terjedő vaskos kötet, kapható Budapes
ten, Erzsébet-körut 36. szám alatt, Mandel Ida 
asszonynál. A „Valódi Magyar Szakácskönyv" ára a 
vidékre átánvétellel megrendelve 1 frt és 20 kr. 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos: 

Z i c h e r m a n H e r m á n . 

. f l M i f f f l I 

Seiden-O-renadmes, schwarz und far-
big (auch allé Lichtfarben) 95 k r . bis fl. 9.25 per 
Méter (in 18 Qaal.) — versendet robenweise 
portó- nnd zollfrei das Fabrik-Dépöt G.- He i l l i e -
b e r g (K. und K. Hoflieferant), Z ü r i c h . Muster 
umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

LEGÚJABB. 

Nagy-bócsi-irótoUak 

Sz. 339. E. F. & P . 
Igen tartós, kellemesen rugékony irodai és leve 
lezői irótollak, készítve a legfinomabb aczélból. 
szürke, csinos C h r o m o - d o b o z o k b a n , d o b o 

z o n k é n t 1 f r t . 

CARL KUHN & Cí 
B <3 o s . 

K a p h a t ó m i n d e n i r ó s z e r - k e r e s k e d é s b e n . 
(324 ) 3—6. 

TURBOLYA MELLSZORP 

BONBON. 
Ama megbecsülhetetlen gyógynövény kivo-

Datából állitatik elő melyet a természet a szen
vedő emberiség javára és üdvére hoz létre, hogy 
az alább ir t bántalmaknál ép oly gyorsan, mint 
hatékonyan segítsen. 

Használható: t ü d ő - é s m e l l b a j , g ö r c s ö s 
k ö h ö g é s , s z a m á r h n r u t , n á t h a l á z (influenza), 
s z ü k m e l i ü s é g , n e h é z l é g z é s , r e k e d t s é g , 
k a t a r r h u s , h ö k k u m t é s a t o r o k b a j o k k ü 
l ö n b ö z ő n e m e i n é l . 

Egy üveg Turbolya mellszörp 1 frt, egy do
boz mellbonbon 30 és 10 kr. 

G y á r i r a k t á r D ó z s a Á r p á d g y ó g y s z e 
r é s z n é l E s z t e r g o m - B a j á n . 
F ő r a k t á r D r . R o t s c h n e k V. E m i l g y ó g y -

| s z e r é s z u r n á i D e b r e c z e n b e n . 
315. 6 - 3 0 . 
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Dr. Kentzler Jtef,: 
Dr Lövi gégeosztályán volt assistens, rendel: 

d. e. 8—9. 
d. u. 2—4. 

leginkább torok-, bel- és gyermekbajokban. 
Lakása Czegléd-utcza 2151. sz. Kardos 

László üzlete mellett, a volt Bánky-féle házban. 
(336.) 3—3. 

| Melyik lapra fizessünk elö?|j 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva 

a lógolesőbb magyar lap az 

| „EGYETÉRTÉS", 
a mely az uj évvel immár 25-ilc évfolyamába lé- |i 

S" pett. Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles 

Í
forrásokból származó értesüléseinek gyorsa-

1 sága, alapossága és sokasága, rovatainak váltó-
I zatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok 

| | gazdag tárháza tették az „Egyetértés"-tnépsze-
| | rüvó. Az országgyűlési tárgyalásokról a lég
ii részletesebb s e mellett tárgyilagos hü tudósitáBt 
13 egyedül az „Egyetértés" közöl. Gazdasági ro
l l vata elismert régi tekintélynek örvend. A ma
il gyár kereskedő s gazdaközönség nem szorul 
se többé idegen nyelvű lapra, mert az "Egyetértés44 

II kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bősőgé-
|3 vei s alaposságával ma már nem versenyezhet más 
| I lap. A kereskedő, az iparos s a mezőgazda meg-
II találja mindazt az „Egyetértés„-ben, a mire 
|« szüksége van. Yáltozatosan szerkesztet tárezájá-
II ban, annyi regény olvasmányt ad, mint egy lap 
II sem- Két három regényt közöl egyszerre, ugy 
II hogy egy óv alatt 30—40 kötetnyi regényt, ér-
|1 szint eredeti, részint a külföldi legjelesebb ter-
| | mékeket jó magyarságú fordításban kapnak az 
II „Egyetértés" olvasói. A ki olvasni valót keres 
l l és a világ folyásáról gyorsan és hitelesen aka r 
M értesülni, fizessen elő az .Egyetértés"-re, mely-
| | nek előfizetési ára egy hóra 1 frt 80 kr., */4 
II évre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pén-
|a zek az „Egyetértés" kiadóhivatalába küldendők. 
Is Mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra egy 
11 hétig ingyen és bérmentve küld. 
|j BS 33—52. (93.) 

Ütlngl IBT. 
BÉCSI 

„KÉTSZERSÜLTBE 
általánosan elismert legjobb t e a , b o r é s f a g y 
l a l t h o z száraz helyen hónapokig tartható a nél
kül, hogy jóságban ós ízben szenvedne miért is 

minden családnak melegen ajánlható. 

gyomorbetegeknek 
orvosilag ajánlva 

40 kr előzetes beküldése mellett postán bórmentve 
egy dobozzal is küld próbául. 

N.STINGN&NEFFE. 
(339.) 2—20. Bécs II. Církus gasse M 36. 

Ezennel közhírré tétetik, hogy a liforálásokból 
kimaradóit 3000 darab nagyszerű kiállítású kitűnő 
úgynevezett 

„Huszár" lé-pokróc 
gyors pénzszükség miatt a gyári áron alul oladan-
dók. Ezen kitűnő pokrőczok 190 centimétor hosz-l| 
szúak ós 180 centiméter szólesek, színes csíkokkal 
vannak ellátva 

vastag mint a deszka, meleg mint a bunda, 
darabja I párja 

1 forint 68 kr. 13 forint 30 ke 
Továbbá 3000 drb ujdonat uj , fölötte nagy ós kész 

t a v a s z o n ágylepedö a 1 frt""!W8 
165 centiméter széles ós 2 méter hosszú, darabja 

ezelőtt 2 frt 50 kr volt. 
Megrendeléseket postautáiyvéttel vagy a pénz elo-

leges beküldése mellett eszközöl a 

Bécsi árúMz „a magyar koronához" 
Wien, Margarethen, Rüdigergasse 1./22.II 

(345.) 1- " 

ÉRTESÍTÉS. 
Van szerencsém a t. építész urakat, 

valamint a n. é. közönséget értebreni,hogy 
üzletemben a legkitűnőbb gyártmányú 

agyag- és majolikakályhákat 
bevezettem és egy nagyobb szabású fel
állított mintakályha- valamint kész
let-raktár fölött rendelkezem. 

Tekintve, hogy gyárosom a legügye
sebb és legmegbízhatóbb kalyhaszere-
lájét bocsátotta rendelkezésemre, azon 
kellemes helyzetben vagyok, hogy t. ez. 
vevőim igényeiknek tökéletesen megfelel
hetek. 

Midőn a t. építész urakat, valamint a 
u. é. közönséget, anyagkály raktárom^ 
megtekintése czéljából alázattal meghívom,"" 
gfjuttal felhívom b figyelmüket legdúsabban felszereit 

V ASKÁLYHA-R AKTÁROMRA 
fa , szén- és koksz-fűtésre. 

Képes árlapok bérmentve. 
Tisztelettel 

rapdMtiB. « ^ - M . m » 
elóbbb TÓTH LAJOS és TÁRSA, 

Drbrcczen> váro«Iiáx sarUáii. 

| Az idény beálltával ajánl: gjj 
H kiváló finom angol, Jamaika és ananás rumot, | 
| | a legutóbbi szedésbői: chinai és orosz karaván teákat; gg 
n valódi Peek Freán-féle angol teasüteményeket | | 
II Mindennemű friss . Bjj 
|1 TENGERI HALAKAT, RÁKOT, CAVIART Q 
&S s több mint tiz féle kiváló finom IJj 
- - a leg ju tányosabb á r a k mellett | | 

pq Árjegyzék kívánatra, bérmentve. (289.) 8—10. | | 

Ifj. P A JER JÓZSEF 
híg,' f m i i lámpa t konyha berendezési nagy raktára 

DEBREGZENBEN. 
Üzlet-helyiség: Föpiacz, Pércsi-sor. 

Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l ámpa r a k t á r t 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hírnevű gyártmányú álló- és fuggőlámpá-
k a t a legjobb égőkkel ellátva egész gyári áron, úgymint: flHtmár-féle nap 
komet tea baku, dupla és 30—40 gyertya lángú meteorégőkkel , melye
ket eladás előtt mind kipróbálva szolgálom. - - Tartok raktáron igen finom szövésű 
kanőozokat , lámpa-ollókat, lámpaüveg-keféket , petróleum-kan
n á k a t s minden egyes lámpa-részeket . 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáromat, u. m. ét-, thea-, 
kávé- , mooca-, mosdó- és üveg-készleteimet franczia, angol s több 
hazai kivitelben igen jutányos áron. 

Berndoríi evőeszközöket, d í sz tá rgyaka t , ugy ohi»a«ezűst-
mint alpaooában árjegyzék szerint továbbá; osoat- és fanyelű asztal i -
és dessert-késeket, mosdó-asztalokat minden kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagyválasztékban szolgálhatok majolika- és te ra-
ko t t a -vázáka t és korsókat , ugyaziutes faldíszeket és szobrokat min
den nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szép kivitelű árúk bizományi 
raktárát, a mely gyártmánybél dúsan el vagyok látva, — Konyha berendezéshez 
minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő kárt magamra válallom. 

A nagyérdemű közönség bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

(308) 7-? ifl. PÁJER JÓZSEF. 

±±±±±±±±±±±±±±Ú 
Üzlethelyiség változtatás. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, hogy 

ÉS 

ffiui-iisiai 
„Bika" szálloda helyiségéből Nagy-hatvan-uteza 1090-dik számú 

házamboz áthelyeztem. (365.) 1—-12. 
„A ki lovát kíméli, lópokróezot vegyen neki, meleget.8 

Midón tehát a t. gazda urak figyelmét a kitűnő gyártmányokra kiterjesz
teni bátorkodom, továbbra is ajánlva magamat a nagyérdemű közönség pártfogásába, 
vagyok tisztelettel 

25 Egyediili rak tár valódi Karlsbadi ezipökben. £ 
4ÍXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX-

j | X FÉRFI-SZABÓ és DIVAT-ŰZLETE 
;§ X X > E S O F t K 1 0 S S £ 3 1 N v E L Ő T Ö R . 
" 3 X Ajánlja férfiruhákra mérték szerint dúsan, felszerelt raktárát 
*~5 Q bel- és külföldi gyapjú szövetekben, 
^f %f kitűnő minőségű G Á C S I g y á r t m á n y ú szövetekben 

Dr. Jáger tanár 
védjegyével ellátott 

t é l i a l s ó r u h á k 

/'.i*£9Hn eredeti gyári áron 
kapha tók . 

Kívánatra árjegyzékkel szolgálok. 
g # | ftt**??*^ Kizárólagos raktár: 
gj g k i tűnő miaöségü KABI.SBikDI GZIPOKBEN. 
_ ^ Továbbá mindennemű a férfi divat szakmába vágó czikkek. u. m.: fehérnemüek, 

^S © Glaeé-, angolbör- és kötött-keztyük. 
S ** N a g y r a k t á r : posztó-, nemez- és Xaoden-kalapokből; 
S %£ ugysizntéu a legújabb divatú cil inderek és cl fi que okból, posztó-, 
CQ n plüs» és bőr-sapkákból . 
§3 %g Mindennemű utazó ozikkek, i l latszerek, szappanok, par-

^ v íeumok és arozporok. — l e g ú j a b b divatú nyakkendők , 
4Ö X esernyők, vászon- és bat iszt-zsebkendők, selyemkendök, 
^N © angol p lüseh- takarók nagyvá lasz tékban . M 
M V Kedvel t tojás-szappan 3 darab 4 5 kra jezár . w 

© (3.) 21—52. H 

-KXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX* 

c 
& 
cai 
8x8 
tr* 
8*8 
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tr* 

líl-

o 

3F Mindennemű ő§zi és téii férfi divatezikkek. V 
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z 
előbb KÜHINKA ISTVÁN K. 

üveg, popczellán, lámpa és háztartási 
cz ikkek r a k t á r a 

D E B R B C Z E N B E N 
ajánlja pontos kiszol-

gálát és gyári árak 
mellett az 

és TELI Menyre 
fljonM érkezett 

és nagy választék kai 
berendezett 

D I T M Á R -
és 

Brünner-féle 
a legjobbnak elosmert 

gyártmányú 

SZALON-, 
FÜGGŐ- ÉS 
ASZTALI-

PETROLEUM-
s minden hozzátartozó czikkek nagy rak tá rá t . 

Tisztelettel 

KASZANYITZKY ENDRE. 
Képes árjegyzékek k ívána t ra bérmentve. 

(112) 33—52. _______ 
iEXXXjkX J*J HX3ÖŰ 

147. szám. 
Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 

GYÁRTMÁNYAINAK 

I j<Lmjr3so_rzö:B£iHQ 
I Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 

I s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
j és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé

nyek szerint. 
It t helyben kötelezettség nélkül. 

Készpénzfizetés mellett 
zsákkal együtt 

Asztali dara nagyszemü 
Szinte „ aprószemü 
Királyliszt . . . . 
Lángliszt kivonat . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt 
Zsemlyeliszt . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 

B
Közép kenyórliszt 
Kenyérliszt 
Barna kenyérliszt zsákonként 

á 70 kilogramm . . 
Takarmányliszt zsákonkint á 

70 kilogramm . . . 
Finom korpa zsákonként á 

70 kilogramm . . , 
Durva korpa zsákonként á 

50 kilogramm . . . 

Debreczen, 1891. Szept. 8 
(22.) 42 -52 . 

81 M 
8i y 
30 P 
96 M 
45 M 
11 M 
60 
58 y 

96 R 

A. A. H 

H 
R M M N H H H 

100 
kiló 

19:20 
1860! 
18|60| 
18 

60 

80 

20 

-1 
frtíkr H 

H 
N 

32 N 

50 

Jutányos, szabott árakon 
kaphatók 

Szabó Lajos Fiai 
o z é g n é l : 

Divatos női ruhaszövetek, 
kasán, flanel, moldon, 

l e g ú j a b b r u h a d i s z e k , 
9SF" f e k e t e d i v a t k e l é k , ~ 3 M | 

színes és feke te se lymek, 
flUfT" mosó ve lezek 1 < ^ K 

TÉLIIIHALATA IEI1ÍK. 
Selyem és h a r a s z t k e n d ő k . 

Gyermek T R I O O T öltönyök. 
Somai gyapjú és pamut alsö-ingek, 

u j j a s o k s n a d r á g o k , 
t é l i h a r i s n y á k , k e s z t y ű k . 

Az idén szép r a k t á r i t a r t u n k : 

Brassói posztókban, 
takarók és lépokréezokkn. 

(290.) 14—52 

BÁUER és TAR8A 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA ÉS 

GÉPCSARNOKA 
D E B R E C S Ü N B E M , 

Gyár és iroda: Mfag-ypéterfia-utcza S f l szám. 
(telefon összeköttetés) 

Kaktér : Mag-ypóterfia-utcza 8 5 3 szám, . 
(helyi vasút megálló.) 

Ajánl Clayton és Skuttleivorth-féle eredeti 

hllll/kM'íl'sTill'Ni! 
o z é g n é l 

I > E3 B R E O Z E N , 
Van s/erencsónk a n. é. hölgy közönségnek 

becses tudomására hozni, bogy a jelen 

évadra a 

legújabb divatkelmék 
dusválasztékban 

raktára érkeztek, 
melyekből kívánatra saját újonnan berendezett 

divattermünkben 
női öltözékeket 

minden igényeknek megfelelően szakképzett erők 
által izlésteljesen és jutányosán állíttatunk elő. 

? i á n kén fá imul és síilytgj 
n a g y ral^tdirui i lx . 

M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k 
kiállításához teljes választékot nyújt. 

(16.) 38—32. 

BAKER ROSTÁKAT 
üszög tisztítóval vagy a nélkül, vasrámás fonott 

KOIOLYOZÓKAT (Trieur) 
konkoly, bükköny, vadzab stb. kiválasztására 

Clayton & Shuttlewort-féle eredeti 

sorbavetőgépeket 
1. ni. „Universal Drill" és legújabban javított 
.Junior-Drillt" továbbá „New-Hungaria-Dril l ' 

továbbá „Sack" rendszerű egyetemes aczélekékőt, 
több rendbeli két barázdás ekéket vasboronát, és min
dennemű gazdasági gépeket és felszereléseket a leg-
jutányosabb gyári árak ós kedvező fizetési feltételek 

mellett. 
G é p m ű h e l y é b e n roindennemü gépek 
javítását, uj ttizszekrények készítését, vasesz
tergályos munkát, szakszerűen, gyorsan és ju 
tányosan teljesít. Teljes tisztelettel 

B A Ü É B é s T Á B S A . 
Levél- és sürgőny-czim: Bauer gép 

gyára Debreczen. ̂ p Q 
(70.) H6 — 52. 

S 
D E B R E O Z E N B E H ajánl : 

friss töltésű ásványvizeketu. m.: 
bikszádi, bártfai, czigelkai, esizi 
jod, emsi, franzensbadi, g ies 
kübli, gleichenbergi7halli jod? 
ivánkai, karlsbadi, kissingeni, 
Rákóczy, koritniczai, krondorfl, 
lipiki jod? Margit forrás, mari 
enbadi, moha i Á g n e s és Ste
fánia forrás, parádi, piillnai, 

prebIaui,pirmontti aczél,szre-
b ren iea í (Bosznia), Gnber for
rás , Lev ico és Roncegno í 
a r s en és v a s tartalmúak, ro-
hitschi, Selters, Salvator, said-
schitzi, szoly vai, szulini és budai 

keserű vizeket, továbbá: 
Lenkencze , o la jban t ö r t mindenféle festé
k e k e t és mindennemű f ű s z e r á r u k a t a leg-, 

jutányosabb árakon. (25.) öl - 5 2 . 

, £ £ 

A midőn a nagyérdemű helybeli és vidéki tiszteit közönségnek irányomban 
tanúsított eddigi becses bizalma és pá?tfogá^áért a legőszintébb köszönet* inét nyilvá
nítom egyúttal vagyok bátor tisztelettel értesíteni, miszerint az irteni piaczon 5 éven 
át feutalló 

„KEGYELET 
czimü tem tkezési intézetemet a mai kor igényeihez képest nagyobbítani óhajtván, 
mely tetemes költség és beruházásokat igényel, e czélból 

Ü T K e r n á t s O y i x l a úrral Í M 
társulván és az üzletet ezután 

KERNÁTS és FISCHER 
törvényszékileg bejegyzett czég alatt tovább folytatjuk. 

K e r n á t s Gyula ur, ki ezen Ű2let nagyonbitá>ához nemcsak nagyobb tőkével 
járu!, de az űíletbeui alapos szakértelmével közre is működik, hogy üzletünk a mai 
kor igényeinek megfelelő és az országban az elsők sorában sorandó legyen, nem fogunk 
sem költséget, sem fáradságot kímélni, hogy ugy a helybeli, mit.t a vidéki tisztelt 
közönség kívánalmainak minden tekintetben, a iegjutányosabb és legpontosabban 

' eleget tehessünk. 
I Tájékozásul vagyunk bátrak a n. é. közönség becses figyelmét az alábbi 
: árakra felhívni, mely szedni a fokozatos verseny folytán a mai naptól fogva 

egy gyermekkoporsót . , . . . . 80 krtól félje b, 
I „ felnőtt részére egy 200 cm. fakoporsót 4 frttól „ 

„ gyermek érezkoporsót . . . . . 4 „ „ 
„ 200 cm. érezkoporsót . . . . . 24 „ „ 

1 s egy legolcsóbb temetést egy felnőtt egyén részére már 

10 forintért rendesünk 2 fogatú halottas kocsival együtt, 
Elvállalunk továbbá vidéki temetések rendezését is a legegyszerűbbtől a 

legdíszesebbig, valamint _____ 

j p f hulla §zá|Iitá§okat ^f§ 
ugy helyben, mint vidéken az ország vagy külföld bármely városra és városából szállítva. 

Nagy választék é r e z - és f r a n c z i i a m ű v i r á g k o s s o r u k é s k o s z o r ú 
s z a l a g o k b a n , valamint 

ál ló és függő s i r és k i v i l i g i t á s i l á m p á k b a n . 
Kérve a n. é. közönségnek becses pártfogását és bizalmát, biztosítván a 

legszolidabb és pontos eljárásunkról tisztelettel 

KERNÁTS és FISCHER. 
Sürgöny czim : „KEGYELET" Debreczen 

beszerezni s egytittal a 
l e g n a g y o b b njeréményesélyeket 

élvezni akarja, az vegye a Budapesti Bankegyesület részvény-társaságnál alakult „G" 
neyezetü alkalmi 

sorsjegy-társaság 
egy sorsjegykönyvecskéjéfc, a 25 tagból álló „Gs csoport 216 állami és osztr. magyar bélyeggel 
ellátott magánsorsjegy felett rendelkezik. Nyereményösszeg 12 milliónál több í ÍFagyon ked
vező csoportosítás. Kitűnő nyereményesélyek csak 5 f r t havonkénti befizetés mellett. 

Ü g y n ö k ö k k e d v e z ő f e l t é t e l e k m e l l e t t a l k a l m a z t a t n a k . 
Ajánlatok intézendők: a B u d a p e s t i b a n k e g - y e s ü l e t i *és*vé i»y - társa -

sé f fhox K r « í » é b e t t é r 1 9 . «z . (364.) 1 3. 

, D I A N A " P l E P E R F E G Y ? £ B E I 

A vadászat sport kedvelők szíves figyelmébe I 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, 
(276.) 8—10. 

Van szerencsém értesíteni a 
vadászat kedvelő t. közönséget, 
miszerint az eddig is előnyösen 
ismert fegyverműves üzleteméi 
most ujoiag dúsan rendeztem be; 
nevezetesen: „ D i a n a " P i e p e r , 
„ T o p l e w e r " , Larjeaster , úgy
szintén Lefoseanx és F l a n b e r 
f egyve reke t . - Raktáron tar
tok minden kiállítása é- nagy
ságú Revolvereket, — Miniatűr 

Fiauber pisztolyok üt, párbaj 
pisztolyt, kétcsövű „Bock" 

Fiauber fegyveredet, szoba- és 
dísz-fegyvereket, mezőgazdasá
goknál alkalmazott közönsége* 
csősz-fegyvereket. 

Mtndeü nagyságú Revolver 
és Fiauber töltényeket, í»yuta 
csoió, íölténycsavaró é^ töltő 
gépeket, — fegyver - sz í j aka t 
és b ő r ö n d ö k e t , tölténytartó 
öveket. 

Felvállalok mindennemű ja
vításokat, fegyver átalakítást 
és agyaiást. — Becserélek hasz
nait fecyvt reket, — szóval a 

szakmámhoz tartozó minden 
munkát és megrendelést jutá
nyos, szolid és pontos kiszolgá-
lat mellett eszközlök. 

maradtam 
teljes tisztelettel a f e n t i 

K é t c s c h m r B o c k ' ' F i a u b e r f e g y v e r e k € — 9 m / m , n a g y s á g b a n . 

Debreczen, 1891. !Syo»*tott s város könyvnyomdájában. - 990. WB. 


